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A/, ylrno/d V»£//e, rég/e«r de préa'jion
Ce viei//ard a dépaxxé /e cap dex ç«atre-vmfff anx. // ext /e
doyen d'age t/ex Longinex o« i/ ext occ«pé dep«ix 52 anx en
4«a/ité de rég/e«r de précixion. La p/«part t/ex cAronograpAex
Longinex ayant prix part, en premier rang, a«* expoxitionx
internationa/ex ont été mix a« point par ce vénéraA/e Aor/o-
ger. La vie t/e cet Aor/oger pe«t xe réxwmer t/anx cex troix
motx: travai/, charité, dévo«ement. A/. K«i//e a ca/c«/é <y«e /e

trajet #«'i/ ej/ecf«e dep«ix 52 anx, t/e xon t/omici/e a«x Lon-
ginex, exf é#«iva/enf, en /ong«e«r, d ce/«i d« to«r d« mont/e.
.d notre t/emant/e t/e xavoir j«xç«'a #«e/ moment i/ penxe
continaer t/e travai//er, A/. F«i//e no«x a répont/»: «Die« xe«/
/e xait; tant <7«'// me prêtera vie et xanfé, je xerai Ae«re«x t/e
po«voir contin«er /'exercice t/e mon métier...»

Arnold Vuille, Präzisionsregleur, ist der älteste Angestellte
der Uhrenfabrik Longines in St-Imier; seit 52 Jahren widmet
er sich mit stets gleicher Anteilnahme seiner Arbeit.

Zusammen :

4SO Arbeitsjähre
Wenn die Erzeugnisse der Schweizer Uhrenindustrie weit-
berühmt geworden sind, so verdanken sie es zum nicht
geringsten Teile der ausgezeichneten und verantwortungs-
bewußten Einzelleistung einer jeglichen Hand, die in mühe-
voller Kleinarbeit mittätig war am gemeinsamen Werk. Es

ist gewiß kein Zufall, daß in der Uhrenfabrik Longines zu
St-Imier kürzlich für acht Angestellte eine Feier veranstaltet
werden konnte, von denen jeder schon mindestens 50 Jahre
lang der gleichen Firma gedient hat.

Vieux horlogers
encore

à la tâche
A4Ä /EdN E77£NZV£

// «'a x«//î <?«e de cex <?«e/^«ex motx; «Rendement, prod«ction,
p/ace a«x je«nex» po«r <?«e /entement x'aciemme verx xa d/xpa-
rition /a race dex vie«x Aor/ogerx. £t cex o«vr/erx, #«i xont po«r-
tant /ex artixanx de /a renommée de notre Aor/ogerie, xont /orcéx
de /a/xxer /e«r A/o«xe a« c/o«. £n parcourant /e /«ra Aernoix,
on rencontre de ce«x <?«i, encore exce//entx Aor/ogerx, x'occ«pent
maintenant de vag«ex repréxentationx, de trava«x de Arico/e«rx.
D'a«trex ont prix /e cAemin dex campx de travai/, d'awfrex, en/în,
en /»«t a« déco«ragement, ne po«vant x«pporter /'inactivité, de-
viennent /a proie de /a ma/adie. Mettre a« «rancart» «n Aomme
encore en p/eine poxxexxion de xon ta/ent artixana/, n'ext-ce pax
xo«vent en ej/eî /«i porter «n co«p morte/?
L/e«re»xement, ç«'ici et /à, certainex /aAri<y«ex, ignorant /ex pré-
j«géx modernex contre /a co//aAoration dex vie«x Aor/ogerx conxer-
vent parmi /e«r perxonne/ dex o«vrierx ayant dépaxxé /a xoixantaine.
Parmi cex /aArig«ex, xigna/onx /ex Longinex, /a grande man«-
/act«re d'Lor/ogerie de St-/mier, #«i viennent de /éter A«it de
/e«rx o«vrierx ayant accomp/i «ne moyenne de 50 anx d'activité
danx /a maixon. Cette /été /«t à /a /oix /a conxécration d'«ne
Ae//e tradition dex Longinex <y«i ont, de to«t tempx, comprix /ex
xervicex ^«e pe«vent rendre encore /ex vie«x o«vrierx à /'ind«x-
trie Aor/ogère et «n dommage rend« a« travai/ caractérixé par /e

tota/ de <7«atre cent vingt annéex de co//a/>oration dex A«it j«Ai-
/airex. Cex owvrierx, poxxédant to«x /e«r métier à /ond, prennent
p/ace, à tifrex diverx, parmi ce«x ç«i ont /ait /a rép«tafion dex

montrex Longinex. Lex juAi/airex ont Aien vo«/« no«x accorder «n
entretien. A/owx avonx paxxé en /e«r compagnie «ne jo«rnée
p/eine d'enxeignemenfx revivant avec cex témoinx d« déve/oppe-
ment de notre ind«xtrie Aor/ogère.. toute /'Aixtoire de /a montre
x«ixxe. Po«r conc/«re, cex j«Ai/airex, rextéx étonnamment je«nex,
no«x ont îo«x déc/aré; «Ce ne xont pax /ex progrèx de /a tecAni-

ç«e moderne, ni /'organisation xtandardixée d« travai/ #«i ont
provoç«é — comme /e prétendent de nomAre«xex perxonnex —
«n encomAremenf d« marcAé d« travai/; /e progrèx a« contraire
déve/oppe «ne ind«xîrie. Ce ç«i man^«e à notre ind«xtrie Aor/o-
gère x«ixxe, c'ext «ne organixation de vente conf«e x«r d'a«trex
principex et #«i po«rrait x'inxpirer — comme no«x /e dixait d'à«-
tre part «n ind«xtrie/ Aiennoix — d« xyxtème de vente dex ma-
cAinex à écrire américainex. Q«and de xi nomArewx je«nex o«-
vrierx to«rnent /e«rx regardx verx /e paxxé, enviant /a manière de
travai//er, d« «Aon vieux tempx», /a con/îance dex ;«Ai/airex danx
/a no«ve//e organixation d« travai/, /e«r /oi danx /'avenir xont
récon/ortantex; e//ex mettent en va/e«r /ex ^«a/itéx tant mora/ex

#«e pro/exxionne//ex'de cex o«vrierx, repréxentantx typiçnex de
/a race d'Aor/ogerx j«raxxienx.

Arthur Hofer ist seit 50 Jahren in St-Imier tätig. Er beherrscht das Uhrm achergewerbe voll-
ständig, hat sich aber als Präzisionsregleur spezialisiert.

AL rlrtA«r L/o/er, rég/e«r de précixion
Dep«ix 50 anx, cet acti/ o«vrier, danx /ex mainx d«ç«e/ ont paxxé dex mi//ierx de montrex et de
cAronograpAex, ext «n Aor/oger comp/et. // x'ext xpécia/ixé x«r /e rég/age, cette partie dé/icate x'i/
en ext «ne de /'Aor/ogerie. Comme fo«x /ex a«trex ;«Ai/airex, i/ ext attacAé à xon métier par «n
atavixme de /ami//e xi /'on pe«t dire et i/ ne demande pax a«tre cAoxe #«e de po«voir contin«er
/a tacAe ç«'i/ a po«rx«ivie ;«xç«'ici.



A/. Pr/tz /cm«, /antcrn/er
Dani /e /«ra Pernoii, on rencontre ici ef /à de /int Por/ogeri
dont /ei «omj oj/renf dei comonancei germanigaei. Ce ionf /ei
deicendanfi d'Por/ogeri Pa/oii venai i'inifa//er, a« déPaf da
iièc/e dernier, en ferre jaraüienne. Af. /oerin eif préciiémenf
an repreienfanf fjpigae de cei Por/ogeri iaiüei a/Zemandi.
7/ eif deven« d'ai//eari an /araüien de corpi ef d'ame.
fiien ga'i/ aif vopage a /'éfranger, foajoari i/ eif reven« à
5f-7mier, reprenanf avec joie ion fravai/ aax Longinei o« i/ eif
occape depaii 50 ani. C'eit à A/, /oerin ga'i/ apparfienf c/e
viiiter «ne dernière /oii /ei wonfrei avant /ear expéc/ifion aax
c/ienfi. C eif /« an poite c/e con/îance dans /egae/ ce jaPi/aire
a/?porfe encore ane précifion éfonnanîe. Cef a/erfe jaPi/aire
vif enfoaré c/e /'aj/ecfion d'ane nièce.

Fritz Joerin, Präzisionsregleur, konnte ebenfalls sein 50jähri-
ges Arbeitsjubiläum in der Uhrenfabrik Longines begehen.

A///e ffflfflÄ ItTe/fi
// p a 50 ani gae Af//e Wè/fi eif oavrière aax Longinet. 5a vie
eif ce//e c/'ane pertonne timp/e: fravai/, c/evoaewenf enveri /ei
iieni, enveri ion prochain. Ceffe jaPi/aire, gai no«i a ref« c/ani
ion cogaef apparfewenf p/ein c/e ioaveniri c/e ia /«mi//e, no«i
a déc/aré gae ii, par principe, e//e voif vo/onfieri /a /ewwe
reifer c/ani ion ménage, e//e ne peaf i'ewpec^er c/e ie repré-
ienfer /'«iine cowwe ane véritaP/e inififafion iocia/e, poar /ei
/ewwei n'apanf p«i c/e ioafien c/'aacane iorfe. D'ai/Zeart, con-
c/af Af//e 1Ûe/fi, /'organiiafion acfae//e c/ei /aPrigaet eif fe//e
gae /e iorf c/ei /ewwei-oavrièrei i'eif awé/ioré /argewenf c/e-
paii 50 ani. /e ne c/ewanc/e ga'ane c/70ie, a poafiaivi ceffe
oavrière aa viiage ioarianf, /a ianfé ef /e fravai/.
Fräulein Emma Welti ist seit 50 Jahren Angestellte der Uhren-
fabrik Longines.

Af. P««/ ÄoPerf, wecanicfen-oa/f/Zear
Ce mécanicien poiièc/e ion vio/on c/'/ngrei: ce/ai c/e /« /a/>ricafion,
pendant iei /oiiiri, c/e rec/acfioni c/e wac/7inei-o«fi/i. // no«i a /aif
voir ainii, a/ignéi i«r ia faP/e c/e fravai/, «ne vingfaine c/e pefifi
foari, c/e c/eco//efe«iei, efc., gai ionf c/ei wervei//ei c/e conifrac-
fioni winiafarei. Toafei cei pefifei wac/>inei /oncfionnenf, no«i
franiporfanf c/ani an afe/ier né c/e /'iwaginafion c/'an Ga/Ziver. 5ei
gaa/iféi c/e pafience, c/e Pien/acfare, c/'awoar c/a méfier, AL Pokert
/ei app/igae nafare/Zemenf, en premier cPe/, c/ani ion fravai/ aax
Longinei o« c/epaii 50 ani i/ conifraif, remef en éfaf /ei mi//e
ef an oafi/i ii c/é/icafi «fi/ei aax Por/ogeri. Ce ja/'i/aire, jeane en-
core, parfage ion fempi enfre ion fravai/ aax Longinei ef ion é/a-
P/i c/e Z»rico/ear; i/ eipère c/eme«rer encore c/ei annéei à /a facPe,
froavanf c/ani /e fravai/ an p/aiiir foajoari noavea«.
Paul Robert stellt seit 50 Jahren die unzähligen feinen Uhr-
teilchen als Werkzeugmechaniker her.

Af. Paa/ /«c/erm«P/e, ^o/fier
Af. Franci/Zon, /onc/afear c/ei Longinei, c/éc/araif avec rai-
ion gae... «c'eif /a Poife gai /aif /a montre». AL 7nc/erm«Z>/e
a reprii cef axiome, apportant dani ion fravai/ an enf/?oa-
iiatme gai /ait p/aiiir à voir. Ce jaPi/aire no«i par/a /on-
gaemenf c/e /'Piitoire c/e /a Poife c/onf /a /«Pricafio« eif tri-
/»«faire c/e /a moc/e. // no«i c/it foaf /'avenir gai attend /a
Poife acier, éfanc/?e, c/ernière création c/e /a fecPnigae mo-
c/erne. A/. /nc/ermaZ>/e, Pomme trangai/Ze, iociaP/e, n'a ja-
maii voa/a gaiffer ni /ei Longinei, ni 5f-/mier, ma/gré /ei
io//icitationi c/e parenfi éfaP/ii aax £fafi-£/«ii. // n'a pai
c/'a«tre ambition gae ce//e c/e poavoir travai//er encore c/e
nomPreaiet annéei.

Paul Indermühle wirkt seit 54 Jahren als Gehäusemacher.

Af. Goff/ned Afeai/i«, mécanicien
L« notre iièc/e oa /a machine etf foafe paiüanfe, o« iei orga-
nei c/é/icafi ionf iajefi à c/ei avariei nomPreaiet, /e rd/e c/a mé-
canicien eif c/even«, c/ani /ei granc/ei «iinei Por/ogèrei, in/îni-
ment c/é/icat. // c/emanc/e c/a doigté, de /a pafience, «ne tarefé
de coap d'œi/ éproavée. Poafei cet gaa/iféi, A/. Afeai/in /et
poiiède, apant eaf /'occaiion de /et déve/opper aa coari de iei
57 ani d'activité aax Longinei. xlffac/?é a ion fravai/, à ion
vi/Zage, Af. Afe«i/in n'a jamaii ea d'aafret préoccapafioni dani
ta vie gae /a mécanigae et /'édacafion d'ane /ami//e nomPreaie.
«Le fravai/, noai a déc/aré A/. Afe«i/in aa moment oa no«i /e
gaiffioni, eif ane conio/afion; ga'eif-ce gae je /eraii iani /ai?»

Gottfried Meuslin, Feinmechaniker, beging sein 57jähriges
Jubiläum. «Die Arbeit», so sagt er, «ist ein Trost; was würde
ich ohne sie machen?»

Af. Pfermann Poargain, reraonfear
Depais 57 ani aax iervicei der Longinei, cet oavrz'er a aegais dani
/'exercice de ion metier «ne dextérité rare. ylcfae/Zemenf encore,
ma/gre ion age avance, ce jaPi/aire rend d'exce/Zenti iervicei, con-
finaant d'apporter dani ia Peiogne cet amoar da méfier ii parti-
ca/ier aax Por/ogeri. CPagae joar, Af. ßoargain gai PaPife Ui//e-
ret, /ait /ei coariei jaig«'a 5t-7mier. Comme foai /ei jaPi/airei
dont /e fravai/ eif devena ane PaPitade poar ainii dire vita/e, an
Peioin, Af. Poargain eif Peareax de poavoir encore éfre occapé aax
Longinei gai ionf poar /ai an aatre cPez ioi.
Hermann Bourquin, Remonteur, schafft seit 57 Jahren in St-Imier.
Hier fühlt er sich daheim und setzt mit stets gleichbleibender
Geduld das Räderwerk der Uhren zusammen.
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